Ephesians 2:4-7
First section of this chapter is 2:1-10 and is made up of just two sentences in Greek:

a. 2:1-7 with “God” as subject and “made alive” as the maid verb mentioned in 2:4-5

b. 2:8-11

We see three levels in the first sentence:

a. the sinful state

b. God’s love and mercy

c. Salvation

2:4

ὁ     δὲ        θεὸς            πλούσιος          ὢν          ἐν            ἐλέει,          διὰ 

        but             God                      rich                           being           in                    mercy        because of
τὴν       πολλὴν        ἀγάπην        αὐτοῦ      ἣν         ἠγάπησεν         ἡμᾶς,
the               much                   love                         of his         which              he loved                       us

· Rich – casual participle meaning “because he is rich in mercy.”

· Mercy () – mercy, compassion, pity. Indicates the emotion aroused by someone in need and the attempt to relieve the person and remove his trouble

· He loved – is the aorist indicative active of .  Aorist conveys point of action in the past and is viewed as a completed whole or a one-time action. Helping words would be: effectively, successfully, completely, even once, ever, as a whole, indeed, in fact, actually, really do. Indicative mood is the mood of reality. Active means the subject did the action.
2:5

καὶ        ὄντας         ἡμᾶς        νεκροὺς       τοῖς           παραπτώμασιν 

and              being                us                     dead                                              in tresspasses
συνεζωοποίησεν      τῷ       Χριστῷ—    χάριτί      ἐστε      σεσῳσμένοι—
quickened us with                                    Christ                 by grace        you are        having been saved
· Being – means “to be” or refers to existing in that condition

· Quickened – is the Greek word  which means “to keep alive” or “to preserve life”. This word is in compound with  which intensifies the meaning and so refers to our life being in relationship to Jesus’ life which makes this word say “made us alive with”

· Having been saved – means to rescue, to save. This word is a perfect passive participle. The perfect tense conveys completed action in the past with finished results still abiding in the present.
2:6

καὶ       συνήγειρεν      καὶ       συνεκάθισεν    ἐν        τοῖς      

and           raised us with              and           seated us with             in              the
ἐπουρανίοις      ἐν          Χριστῷ            Ἰησοῦ,
heavenlies                    in                Christ                        Jesus
· Raised us with – is aorist indicative active (see above in verse 4). Verse 5 used the word “made us alive” here we have been more than made alive. God also “raised us with” Christ Jesus. We have been resurrected. The aorist tense says this has already happened.
· Seated – also aorist indicative active. Means to cause to sit down together with another

2:7

ἵνα            ἐνδείξηται        ἐν      τοῖς      αἰῶσιν     τοῖς    ἐπερχομένοις 

in order that     he might show forth      in          the             ages                             coming on
τὸ       ὑπερβάλλον       πλοῦτος       τῆς       χάριτος      αὐτοῦ      ἐν 

the            excelling                          riches                of the            grace               of him             in
χρηστότητι      ἐφ'         ἡμᾶς       ἐν         Χριστῷ         Ἰησοῦ,
kindness                    toward           us                in                Christ                   Jesus

· He might show forth – is aorist again but this time is subjunctive passive. Subjunctive is the mood of potential and here stands in contrast with the indicative mood which is the mood of reality. This verb has the potential of happening. Used in the papyri in a legal sense of proving a petition or charge, or of proving that a charge was wrong that was not clear. Josephus used it to describe Herod Agrippa showing or  displaying his generosity towards the other nations.

· Ages –  from aion.

· Coming on – means to come upon, approaching and refers to the “age” that is already approaching and coming towards us.

· Excelling – is from “huper” and “ballo” which (as seen earlier) is a compound word for “to throw” (ballo) and “exceed” (huper) which means “to throw beyond”. It means to exceed, to surpass, to be extraordinary.

· Kindness – means usefulness, goodness or kindness. It involves the idea of the exercise of kindness toward another person.

2:4

There is an escape from bondage to flesh, following the world and being manipulated by the devil. God graciously provides this way out. Compare this to Romans 3:20-24
God’s richness is mercy is a character trait that runs throughout the OT: Ex. 34:6; Ps. 103:8; Jonah 4:2

Micah 7:18 tells us that God will “delight to show mercy.”

“us” everyone, Jews and Gentiles.

2:5

In Romans 3:24 we are “justified” but here we are “saved” which is referring to being delivered from the “wrath” of verse 2:3 that occurs at the end of time. See Romans 5:9.
Paul rushes ahead of step 2 here in his sequence of: 1-sinful state, 2-God’s mercy, 3-Salvation

2:6

In Romans 6:3-11 our resurrection is a future hope (6:5) which should cause us to live holy now (newness of life 6:3). Here we are told we have been raised up to Christ’s throne in the heavenlies already. In Colossians 3:1-4 our life is raised but yet we remain. This truth is seen to be true in reality now by the presence of the Holy Spirit (Eph. 1:13-14; 4:30) This position is “in Christ” but we are still here in time.
2:7

Ages (aions) is in   1:21. The present age and the coming age.

The presence of former “objects of wrath” in the coming kingdom of God is a testimony to God’s glory and character.
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